v ga Nalind



Lalu ga Nalindi
Parrotfish and Moon

First published in 1985 in the Pee Wee Series (N.TE.D)
Translated into Galpu, Golumala and Naymil by Marilyn Ganyinurru Gurruwiwi and printed at the
Galiwin'ku Literature Production Centre, Shepherdson C.E.C,, Galiwin'ku, Elcho Island in 1997.
lllustrations by Chris Carr.
Translated into Djambarrpuynu by Sherilyn Dhamarrandji
Language: Djambarrpuynu
Published and printed by the Literature Production Centre, Shepherdson College © 2022.
ISBN: 978-1-925068-26-9
Lalu ga Nalindi © 2022
All right: d. N f this publicati b duced,
Literature Ctored i retrevel system,or ramemitted n ang form ar by oy
i el L hi |, phe ) di h
i Production it the writen permission of the pusleher
- MTW nnnm Published by Literature Production Centre, Shepherdson College,

Galiwin'ku, Arnhem Land, Northern Territory, Australia
Shepherdson College

Shepherdson College, PMB 74, Winnellie, NT 0822
www.Ipc.elcho.org






wWanganymirriy waluy
manda gan nhinan Laju
ga Nalindi yurr galki
nMayanmirrinur wananur.

Yurr lundu'manydji manda
nunhi yolnuny, ga.......






......... wanganydhun walu
manda narrtjunminan.

Bala nayiny Lalun wananan
bitjarra, “Narrany dhu
dhuwal balan marrtji
damurrun'lil gapulila bay,
ga nunhiliyin nhini gi, bala
narra dhu djulul'yurro
gadharralila mittjilil, marr
nheny narrany dhu baynun

bulu Nnhanu.”






Yurr nayin Nalindin nhannu
naramurryinan dhika, bala
nayi bitjarra wanan, “Mad’,
gatjuy marrtjin ga nunhi
nhe dhu godarr'tja
rakunydhi ga balan-bala

yan gupa-ddinha.

B&aynuny nhe dhu buluny
walnadhi. Bay bili narrany
dhu godarr' rakunydhi, ga
lurrkun’ yan waluy.

Ga bulu narra dhu godarr’
walnadhi”






Bala nayiny Lalun
marrtjinan bala nhinan
damurrun'nur gapunurao
bala nayi djulul'yurra

gadharralila mittjilil.

Bitjarr bili nunhiliyin naui
gan nhinan dhungarra
ga dhungarra, ga

yan linygu rumbal naui
marrtjin miny'tjimirriyiny
balanya nhakun
gadharran mala.
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Ga nayiny Nalindin marrtjin
balan garramatlila ga
nhinan gan nunhiliyin bili
garramatnha manannura.
Ga bitjan bili nuli Nalindin
rakunydhinya ga bay nuli
lurrkun" walu djulkthun ga
bulu nayi nuli walnathirr.

Ga wiripun nayi nuli Nalindi
djalthirr nhdnharaw nhannu
Laluw yurr badynun nayi

nuli maln'maramany nanya,
linygu nayi nuli nunhi
malthun nurikiyin
gadharrawnha miny'tjiw.
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Bala, wanganydhun walu
nayi Laluny rakunydhinan,
yurr gupa-dalinha yan

bili nayi Nalindiy nathil
nhanukal lakaram.

Ga dhiyanuny bala walal
ga lalu mala badak nhina
nunhan gadharranur

mittjinur miny'tji wapthuna.
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Ga nunhi bili nunha

wangany Nalindin ga
gorrum nunha garramattja
manannurnydja.
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Nunha nayi nuli dhingam
lurrkun" dhu waluy bitjan bili
Nalindi nupan.









Page 2
Once, Parrotfish and Moon lived together near a
riverbank. They were very good friends, until...

Page 4
..one day they had an argument.

Parrotfish said, “I will go to the saltwater and sit there.
| will hide under the coral reef so that you will never
see me again’.

Page 6

This made Moon angry at her, so he answered her
like this, “Okay, off you go, and when you die, it will
be forever. You won't come back to life. But when |
die, it will only be for three days. After three days | will
live again.”

Page 8
Then Parrotfish went to sit in the sea and hid in the
coral reef.

She lived like this for years and years, until her body
became colourful just like the coral reef.
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Page 10

Moon rose up into the sky and sat amongst the clouds.
Moon died, and when three days passed, he lived
again.

Moon wanted to see Parrotfish but couldn't find her,
because her body matched the colour of the coral.

Page 12
Then, one day Parrotfish died, and it was forever, just
as Moon had told her before.

Today, other parrotfish still live under the coral,
flashing their colour.

Page 14
But the same Moon still lives in the sky amongst the
clouds,

Page 16
There he always follows the same pattern of dying for
three days every month.
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